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A House on the Jazira

This note was copled from a document written in Arabic., Since
the clerks were used not to provide diacritical points, Arabic t and y
| b

Mg
were identical; in leower—eese, the copyist wrote the senseless twmyd

for ywmyd (yawma’idhin). As often, the sale of the house was made both

before a.Huslim andfﬁewish court, and the Jewish court clerk copied
here a part of the Muslim record in order to use it for the document
to be writtem by him.

The seller of the house was a woman, probably a widow, to whose
son an adjacent property belonged. As today (or perhaps, we éhnuld
say yesterday), thﬂ'Jaina, or island in the Nile river at Cairo, was
the domicile of high soclety. The house described here bordered on
one which had once belonged to Ya*qﬁb Ibn Killis, the great Fatimid
vizier (d. 991), and some other high standing persoms.

As in "the Fortress of the ﬁi;ndégﬁ," the Byzantime nucleus of

Fustat, the soil of the Jazira was govermment property. Therefﬁre_the

_site was nut lncluded in the sale, and a grnunﬂ tax hﬂd to. he paid

fﬂr it tn thg ga?ernmgnt.
Another Jewish house on the Jazira, worth at least 660 dinars,
is the object of a judge's note in Ms, Bodl. Heb. e 98, f. 63, dated

1136.
TS sTJ‘# {4

‘The borders of the al=-Jazira house.

It is situated on the island of Fustat, Egypt, between the two
arms of the Nile and the two bridges, namely on the eastern side of the
island. It looks on the large thoroughfare which abords into the bridge

and the little market etc,, and is surrounded by four borders.



TS 9I1ﬁf;u

The first border, namely the southern one, is formed by the house
ﬁnuwn formerly as the property of Ibn Killis, then that of the son nf
the %uperintendenl: of the Para&es,l and finally, today that of the
niter merchant (or administrator of niter depasits),z the native of
aléﬂaballa.

The second border, the northern one, adjoins the two stores and
the open site which is known as the property of this (female) seller's
son and as the property uf3 the daughter of Muhsin, the son of “AlL[ ],ﬁ
whose father was known as "the Head of the Philup[msers"5 Khan. ®

The third border, namely the eastern ome, adjoins partly the road
on which one walks to the bridge and on which its gate and those of its
two stores give and partly the place which divides it from the

PWQ‘L,ME:}

The fourth border, namely the western nnaladjains the hpuSe, known

house of the E':'!:l-'iu:‘;i-;f}l al-EaddEd ("Mr. Smith").

formerly as that of Ibn al-Banna’ ("Mr, Mason™), then known today as

9 in which there is the

that of IEIE}B the daughter of ¢All al-Nishani,
urch;rd.

-Thééé:;ré the bﬁfdera.uf tﬁé entire sale desﬁrihed 1ﬁ:tﬁiﬂ ﬁucﬁmaﬁé
with all its rights, its building, its gate, its hall on the ground
fiunr, the aﬁartments {?}11 on thé upper floor, its two stores, évefytﬁing
which belongs to it and all rights known as belonging to it and ascribed
to it, except the ground which bears its building, for this is subject
to a ground tax and therefore in no way included in the sale described

in this document. The amount of the ground tax taken from its entire

site is one half and one eighth of a dirhem per month.
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Notes

1, Text: mushrif al-biraz., One expects buruz, the usual word for parades

of troecps or of the jubllant mass receptions extended by the ;npulatian

of a city to an arriving prince or governor., See Dozy, Euppléﬁant, I,
g !

2. The usual Arabic form for the Persian word EEEEE! niter, was shawraj,

here shawraq(i), see Dozy, Euppléhant, I, 80la. WNiter was an important

chemical used in tanning and other processes., The Arabs might have

identified the Persian term with nagrun (derived from Greek niter).

The natron deposits of Egypt were a state monopoly, authﬁh man referred

to here might have been involved in its administration, See H, Rabie,

The Financial System of Egypt, p. 85.

3. A space was left since the copyist was unable to read the name,

4. Cut off., A female name like ‘Aliyya,

5. ﬂf. al-falafisa for falasifa, either a niﬂknaﬁe. or a mistake of the
| scribeﬁ
6. Khan¢ might be read also kan, 'he wasj[which makes no sense.
7. A noblenan claimdnﬂ desﬂénquram the- Praphet, S Wfiﬁjﬁﬁﬁﬁﬁ'
8. Hardly read correctly by the Jewish clerk, There are aﬁﬁﬂéwtﬂﬂntf
different possibilities to read thﬁ corresponding ﬁrahi&éi;itafsi
9. This Persian word has many meanings. The simplest: “maﬁﬂ; ﬁf gigns"

(as hung on the stores of merchants).

10. Text: al-matalim, clearly written thus, Meaning perhaps: "the accesses".
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A House on the Jatira
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This note was copied from a document written in Arnbiu, Since

the clerks were usad m:rt to _provide diacritcical points, Arabic t and b4

were identical; 1nqiuwu!—nan¢ the copyist wrote the senseless twmyd

fbr.z!!zg.{:!gga'idhin) As often, the sale of the house was made both
before a Muslim and Jﬂwiah court, and the Jewish court clerk copiled
hers a part of the Muslim record in order to use it for the document
to be written by him, o

The seller of tha house was a woman, pruhably a Hidnu. :n whose -
8on an adjacent prapnrty belongaed. As tuday (ur parhapu, we lhould
8ay yesterday), the ﬂEEEEﬁJ or island in the Nile river at Cairo, wae
the domicile of high society. The house described here bordered on
one which had once belonged to Ya‘qub Ibn Killis, the great Fatimid
vizder (d. 991), and soma other high standing persons,

As in ":ha-rnrtrun: of the Chandels,” the Byzantine nuclaus of

| ?hntnt. the goil of the JazTrs vas guvnrnmnnt property, Thnrnfarn the
site was not fncluded in the lnla, end & gruuud tax hndﬂnn be pnid SR
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%Iu to"the’ guvnrnnnnt.'
Anuthar Jewish house on the Jh:irl, worth at lesst 660 dinnri,
iu tha object of a judge's note in Ms. Bodl. th i 98, £. 63, dluud
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The borders of the al-Jlnirl housd,
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nrma af the Nile and the twe bridges, namely on the eastern side of thn

island. It looks on the large thoroughfare which abords into the bridge

and the little market etc., and is surrounded by !pug_hq:ﬁg;u.fgg;f-”




The first border, namely the southern one, is formed by the house
known !urnntlr as thes property of Ibn Killis, then that of thﬁ son of
the superintendent of the Pnraden.l and finally, today that of the
niter merchant (or administrator of niter dnpunit-),z the native of
al-Mahalla,

The second border, the northern one, adjoins the two stores and
the open site which is known as the property of this (female) seller’s
son and as the property nf3 the daughter of Muhsin, the son of Al[ ],4
whnue flth#t was known as "the Head of tha Fhiluphnu-rn“s Khan.%

|  Tha third ha:dar. nanaly the -latarn one, adjuina purtly thn rond
on which one walks to the bridge and on which ite gate and those of ita
two stores give and partly the place which divides it from the

house of the Ehnrif?

al~Haddad ("Mr. Smith").
The fourth border, namaly the western one adjoins the house, knowm
formerly as that of Ibn al-Banna’ ("Mr. Magon™), then known today &g
that of Tajw,” the dsughter of All al-Nishani, in which there is the
nrﬂhard. e _ . ) o
- " Theas ara the bordars of the eatire sale ae.mm ‘tn this dunmut s
with all its rights, its building, i{ts gate, its hall on the ground
floor, the apartmenta {1111 on tha upper floor, its two stores, uvur?th1n3 -
which belonge tc it and all rightl known as balonging to it and ascribed
to it, except the ground which bears its building, for this s subject
to a ground tax and therefore in no way 1n§1udad in the sale described
in this document. The amount of the ground tax taken from its entire

site ig¢ one half and one eighth of a dirhem per month.
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Notes

i. Text! mnﬁ'i!- -ll-‘hirin.l Ona expecta burug, the usual word for parades

of troops or of the jub_ihnt mase recaptions extended ‘hfy the population
of & eity to an arriving prince or govermor, Bee Dozy, Supplement, I,
695 a-b.

2. The usual Arabic form for the Persian word shora, niter, was shawraj,
here ahnﬂragu). see Dozy, Supplement, I, HDI&. Niter was an important
chemieal used in tanning and other processes, The Arahn uizht have
idtn.t.#:l.-d the Pﬂ.'linn term with na __;_______ {d-rhaﬂ frnn Grank Ey:u_r}h .
The natron dapa-i.l:u af Egjrpt were a ntnt.u mnn‘pnlr. gnd the man tetm:.d
to here might have been involved in its administration. See H. Rabie,

The Financial System of Egypt, p. 85,
3, A space was left since the copyist was unable to read the name,

4, Cut off, A female name like ‘Aliyya.

5., Ar, l].-_fl.l;fill. for falialfa, either s nickneme, or a mistake of the
uuri‘l:n.

6. I::hln, night. ‘hr- rna:l alnn L III mn.‘ﬂhh:h makes DO Sensa.
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g eman lalsdng descent from the Prophet. -

8, Hardly vead correctly by the Jewlsh glnrlr.. There are about twenty
.d_:iflfl‘l.‘ﬂ.lt punihﬂ:l.tiai to read the gorresponding Avabic lettexs.

. Thii tn::ni.nn word has many meanings. The simplest: "makex # pigna®
(as hung on the stores of merchants).

10. Textt al-ma‘dlim, clearly written thus. Meaning perhapst "the accessas".





